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

 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And,” followed by the nominative masculine singular aorist active participle of the verb EIDON, which means “to see.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The participle is a temporal participle with the action of the participle preceding the action of the main verb.  It can be translated “after seeing.”

Next we have the accusative direct object from the feminine singular noun SUKĒ plus the cardinal adjective HEIS, meaning “a fig tree.”  The adjective HEIS is used as an indefinite article.
  Then we have the preposition EPI plus the adverbial genitive of place from the feminine singular article and noun HODOS, meaning “by the road.”

“And after seeing a fig tree by the road,”
 is the third person singular aorist active indicative from the verb ERCHOMAI, which means “to come: He came.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact or reality.

Next we have the preposition EPI plus the accusative of place from the third person feminine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “upon it; to it.”  This is followed by the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the accusative direct object from the neuter singular cardinal adjective OUDEIS, meaning “nothing.”  Next we have the third person singular aorist active indicative from the verb HEURISKW, which means “to find.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact or reality.

Then we have the preposition EN plus the locative of place from the third person feminine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “in it.”  This is followed by the combination of the conjunction EI and negative MĒ, meaning “except.”  Next we have the accusative direct object from the neuter plural noun PHULLON, meaning “leaves” plus the adverb of degree MONOS, meaning “only.”  The adverb functions as an adjective modifying the noun (leaves) by its adjectival position, following the noun.  The Greek construction is noun-adjective.  The English construction is adjective-noun.  Thus the correct translation is ‘only leaves’ rather than ‘leaves only’ as found in the NASB translation.

“He came to it and found nothing in it except only leaves;”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the third person singular present active indicative from the verb LEGW, which means “to say: He said.”


The present tense is a historical present, which describes the past action as though occurring right now for the sake of vividness or liveliness in the narrative.  It is translated by the English past tense.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact or reality.

Then we have the dative indirect object from the third person feminine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to it.”  This is followed by the temporal adverb MĒKETI, which means “no longer.”  Next we have the preposition EK plus the ablative of source from the second person singular personal pronoun SU, meaning “from you.”  This is followed by the nominative subject from the masculine singular noun KARPOS, meaning “fruit.”  Then we have the third person singular aorist deponent middle subjunctive from the verb GINOMAI, which means “to be; to occur; to take place, etc.”


The aorist tense is a constative/futuristic aorist, which views the entire future action as a fact.  This can be translated by use of the English auxiliary verb “may.”


The deponent middle voice is middle in form but active in meaning with the subject (fruit) producing the action. 


The subjunctive mood is a subjunctive of emphatic negation.

Next we have the preposition EIS plus the accusative of measure of extent of time from the masculine singular article and noun AIWN, which means “for the ages,” which is an idiom, meaning “forever.”

“and He said to it, ‘May there no longer be fruit from you forever.’”
 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And,” followed by the third person singular aorist passive indicative from the verb XĒRAINW, which means “to dry up; to dry out; to wither.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The passive voice indicates that the fig tree received the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact or reality.

Then we have the temporal adverb PARACHRĒMA, meaning “immediately; at once.”  Finally, we have the nominative subject from the feminine singular article and noun SUKĒ, meaning “the fig tree.”

“And immediately the fig tree was withered.”

Mt 21:19 corrected translation
“And after seeing a fig tree by the road, He came to it and found nothing in it except only leaves; and He said to it, ‘May there no longer be fruit from you forever.’  And immediately the fig tree was withered.”
Mk 11:13, “And after seeing a fig tree having leaves, He went [to it], if perhaps He would find anything on it; and after coming to it, He found nothing except leaves; for it was not the time for the production of figs.”

Explanation:
1.  “And after seeing a fig tree by the road,”

a.  Jesus and the disciples are walking along the road that goes from Bethany to the east gate of Jerusalem.  It is early morning and Jesus hasn’t eaten anything for breakfast.  He is hungry.


b.  As they are near Bethphage, going through the grove of olive trees on the top of Mount of Olives, He sees a fig tree by the side of the road.  It is late in the month of March, almost the beginning of April.

2.  “He came to it and found nothing in it except only leaves;”

a.  The Lord walks up to the fig tree, expecting to find some sort of fruit on the tree.  However, the tree has nothing but leaves on it.  No fruit has begun to appear.  This is not unusual, since the early crop of fruit does appear until May.


b.  The fig tree represents the nation of Israel, which is barren of any spiritual fruit, since the leadership and vast majority of people have rejected Jesus as a spiritual Messiah.  They desperately want a political Messiah, which is not going to happen during His first advent.

3.  “and He said to it, ‘May there no longer be fruit from you forever.’”

a.  Jesus then addresses the fig tree as if the fig tree can hear and react to the words of its Maker.  The Lord treats His creation as though it is capable of doing exactly what He says in immediate, willing obedience.


b.  Jesus pronounces a curse on this particular fig tree.  Since it does not bear fruit now, it will never again bear fruit, forever.  Is Jesus being unfair and unkind to the fig tree for not being able to do what it is designed to do in a few weeks?  No, not at all.  God is never unfair or unjust.  As Paul later teaches in Rom 9:21, “Or does not the potter have authority over the clay from the same lump to make one on the one hand a vessel for the purpose of honor, and on the other hand another for the purpose of dishonor?  Of course he does.”  Jesus is the potter, and has designed the fig tree to produce fruit, which He reasonably expects to find on it.  Since it cannot seem to do what it is designed to do, then that particular tree is useless.

4.  “And immediately the fig tree was withered.”

a.  As a result of the Lord’s curse, that particular fig tree immediately withers and dies.  It dries up from the roots.  There is nothing left alive in that tree.  It will not come back to life the next year.


b.  This is the last of the Lord’s miracles related to nature.  It proves once and for all that Jesus is the God of creation and can do with His creation as He wishes.  He has the sovereign right to control nature, just as He has the sovereign right to control history.

5.  Commentators’ comments.


a.  “That Jesus would curse a tree may surprise us.  The same power that killed the tree could also have given it new life and fruit.  Jesus certainly would not hold a tree morally responsible for being fruitless.  The fig tree symbolized the nation of Israel (Jer 8:13; Hosea 9:10, 16; Lk 13:6–9).  Just as this tree had leaves but no fruit, so Israel had a show of religion but no practical experience of faith resulting in godly living.  Jesus was not angry at the tree.  Rather, He used this tree to teach several lessons to His disciples.”


b.  “Fig trees bear fruit first and then the leaves appear, or both appear about the same time.  Since the tree was in leaf, figs should have been on it.  When Jesus found none, He cursed the tree and it immediately withered.”


c.  “The leaves of the Palestinian fig tree bud in April and the tree produces two crops of fruit per season; winter figs normally ripen in May and summer figs in late August and September.  It is possible to pick figs over nine or ten months in Palestine, so our Lord’s actions were not out of context.  Bethphage, which lies between Bethany and Jerusalem, means ‘house of figs,’ so our Lord was in an area renowned for its figs, one in which figs could be expected, albeit early in the season, especially as the fruit often ripens before the leaves shoot.”


d.  “Mark makes it clear this episode happened in two stages, over a two-day period (Mk 11:12–14, 20–24).  Without contradicting Mark, Matthew improves the style by telling the story all at once and keeping the focus on Jesus entering Jerusalem as the judging Messiah.  Thus Matthew abbreviates and combines this flashback to Monday morning with the subsequent events of Tuesday morning.  Jesus is heading back to Jerusalem, back to the temple.  Jesus looks for food on a fig tree in leaf, which has suggested to many that He expected to find fruit, but instead there is none.  Yet Mk 11:13 notes that it was not yet the season for figs, so Jesus’ subsequent curse must stem from something other than the tree’s failure to perform in keeping with its appearance.  Apparently the tree did not wither while the disciples were still watching but did within the next twenty-four hours (Mk 11:20).  By horticultural standards, this still qualifies as ‘immediately’.”


e.  “The phrase by the roadside indicates that it was not part of anyone’s property.  When Jesus came near the tree, he found no fruit but leaves only.  This is unusual.  If a fig tree is in leaf, it is to be expected that it will be bearing figs.  Until they are ripe the taste may not delight the gourmet, but the fruit is edible (Mark tells us that it was not the time of fruit as yet, so this is all that could be expected).  The point here is that the tree gave every outward sign of bearing fruit but in fact bore none.  Matthew tells us that the fig tree at once withered away.  There is a problem in that Mark tells us that Jesus and the little band went on their way and that it was the next morning when they found the fig tree withered away.  But, as we have seen, in this part of his narrative Matthew is very concise and specifically ignores chronology.  He gives no indication of the time when the cleansing of the temple took place, nor of that when the blind and the lame came to Him in the temple and were healed, nor when Jesus went to Bethany, nor when He came to the fig tree (other than that it was ‘early’).  By narrating the withering of the tree immediately after Jesus spoke, Matthew avoids another note of time and keeps this section of his narrative short.”


f.  “Since in the spring the fig tree puts out its fruit first and lets its leaves gradually follow, the full foliage of this tree gave promise of fruit.  Three crops of figs follow each other: the early ones come in June, the second in August, and the third in December (Smith’s Bible Dictionary).  This tree with its grand foliage was nothing but empty pretense.  This lying tree did not make Jesus angry, nor did He curse it in anger.  The tree dried up from the roots, and the disciples saw this fact the next morning.”
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